
XXXIV. évfolyam 21. szám. MAGYAR Budapest, 1929. augusztus hó 15.

SZÁLLODÁS és VENDÉGLŐS
HOTEL1ER ET RESTAURATEUR DE HONGRIE o  UNGAR1SCHER HOTEL1ER UND GASTW1RT

A B U D A P E S T I S Z Á L L O D Á S O K  ÉS V E N D É G L Ő S Ö K  IP A R T E S T Ü L E T É N E K , A  M A G Y A R  S Z Á L L O D Á S O K . 
V E N D É G L Ő S Ü K  ÉS K O R C S M A K O S O K  O R S Z Á G O S  S Z Ö V E T S É G É N E K  H IV A T A L O S  L A P J A

Organe et propriété du Syndicat SZERKESZTI -  REDIGÉ PÁR Organ und Verlag dér
des Hoteliers et Reslaurateurs 

de Budapest. B a l l a i K á r o l y .
Budapester Hoteliers- und 
Gastwirtegenossenschaft.

SZERKESZTŐSÉG KEDAKTION): BUDAPEST. V.. FERENC JÓZSEF TÉR 5. 9  TELEFON: AUTOMATA 8 1 1 -5 2 .

A  régi Budavár egy ódon épülete, 
amely a hajdani F e h é r  k e r e s z t  
f o g a d ó  szomszédja.
Nevezetessége az első emeleti abla­
kok alatt elhelyezett domborművek, 
amelyek a n é g y  é v s z a k o t  áb­
rázolják.
Minthogy a „négy évszak'‘ régi 
fogadó elnevezés, bár ez épületről 
nem tudjuk, hogy valaha az volt, 
mégis érdemesnek tartottuk e dom­
borműveket bemutatni. 
Szomszédjával, a Fe hé r  k e r e s z t  
f ogadó- va l  egyik következő szá­
munkban írásban és képben beha­
tóan fogunk foglalkozni.

Patai Lajos felvétele.



Olvassuk, terjesszük lapunkat! Szerezzünk előfizetőket!
í=SS33S=3  
8 - E8X2B -g A mi naptárunk. g=3SK(SB=g

£==2SK3SS===3

1929
Augusztus

16
Péntek

1). e. 10 órakor (Tinidéi J á n o s  é s  id. Kommer 
Ferenc emlékét ápoló asztaltársaság 
összejövetele M árkus Im rénél ( I I I . .  
Alsóm argitsziget.)

25
Vasárnap ~r

26
Hétfő

•

17
Szombat

27
Kedd

28
Szerda

1). e. 11 órakor a segédvizsgáló  bizottság  
ülése az ipartestületben.

E*te 7 órakor .lóbarátok vacsorája N a g y 
Zsigmondnál, Soroksári út 35. !

18
Vasárnap

19
Hétfő 29

Csütörtök -
20

'Kedd
•* •

30
Péntek

1). e. 10 órakor Gumiéi János és id. lvommer 
Ferenc emlékét ápoló asztaltársaság 
összejövetele H offm ann Jánosnál (I.. i 
^álya-ucca 3.)21

Szerda

D. e. 10 órakor a békéltetőhizottság ülése 
az ipartestületben.

Este 7 órakor Jóbarátpk vacsorája Herz- 
mann Leónál, IX .. Soroksári út. H év. á l­
lomás.

31
Szombat

22
Csütörtök

Szeptember
1

Vasárnap
23

Péntek

Este 8 órakor vendéglősök vacsorája  
Ivutassy Lajosnál (VI.. Állatkerti belső 
étterem.)

2
Hétfő

24
Szombat

3
Kedd

I). u. 4 órakor az elö ljáróság rendes havi
ülése az ipartestiiletben. !

DREHER
BAKSÖR

PETAR KOSTIC-féle valódi
karlócai űrm ös

100 literen felüli hordóvételnél pr. lit. P 3*84 
100 literen alu'i hordóvélelnél (lega­

lább 50 l i te r ) .................. pr. lit. P 3 .9 2
50 literen alul demijohnban pr. lit. P 4 .—

(Ezen árakban a hordó, illetve demijohn ára nincs benne)

ismét kapható!
1 lit. üvegben (üveggel együtt) pr. üv. P 4 3 0  
1Í2 lit üvegben (üveggel együtt) pr. üv. P 2 .4 0
(Kötelezettségnélküli áraink fény űzési adóval 

együtt értendők.)
Vezérképviselet és lerakat:

VENDÉGLŐSÖK BESZERZŐ CSOPORTJA R. I .
B udapest, IV., Vámház körút 8. T elefon : Auf. 8 3 3 -8 0  (üzlet é s  raktár) aut. 8 4 5 -1 5 , aut. 8 4 5 -1 6 .

I

K ö zlem én y ein k et c sak  a  fo r rá s  m e g n ev ezésév e l leh e t á tvenn i.



X X X I V .  é v f o l y a m  21. szánt. 1929. a u g u sz tu s  l5.

MAGYAR

SZÁLLODÁS ÉS VENDÉGLŐS

(i.) A KERESZTÉNY delulnrii napija*) 
egyik augusztus eleji számában jobb ügyre málló 
buzgalommal hizlalja a közönségei, hogy a nyári 
vendéglősökéi jelentsék fel, mini olyanokat, akik 
„megfizethetetlen luxussá drágítják a közszükség - 
letet“.

Meg is intervjuvolta fíigner József tanács­
elnököt, aki az IJj Nemzedék buzgó munkatársának 
a következőket mondotta:

„Az árdrágító visszaélések megtorlására ala­
kul! lanács ma is tovább működik. Az árdrágítás­
ról szóló büntető rendelkezések ma is teljes mér­
tékben érvényben vannak. Minden olyan esetben, 
amikor bebizonyítható, hogy például a vendéglő­
sök a megengedettnél nagyobb haszonnal számláz­
zák a közszükségleti cikkeket, a bíróság a törvény 
alapján a legszigorúbban Ítélkezik. Minden hoz­
zánk érkező alapos feljelentést felülbírálunk es el­
járunk az árdrágítók ollenÁ

Ehhez még hozzáteszi az TT. N. derék munka­
társa, hogy „Bigner János elnök és tanácsa jelen­
leg ugyan szabadságon van,, de szeptember cinjén 
újra elkezdi az árdrágítási ügyek tárgyalását... 
Az 1. N. mindenesetre élénk figyelemmel fogja 
kisérni az árdrágító nyári vendéglősök őszi ko- 
n ossza járását és be fog számolni az árdrágító bíró­
ság . . . ’ ítéleteiről. A közönség pedig jól teszi, ha 
minden kánikulai árdrágítást feljelent a bíróság­
nál, hadd kerüljenek hűvösre a kánikula lelkiisme­
retlen vám sze doiu.

TT át ez a kiváló riport nem válik a keresztény 
sa j 1 ó d i esőségé re!

l’égi keresztény létünkre leghatározottabban 
perhorreszkáljuk a gazdasági életben a felekezeti 
szempontot, de azért felvilágosítjuk a t. cikkírót, 
hogy dr. fíene Lajos kiváló statisztikai munkája 
szerint a vendéglösipar művelőinek 74.2'lo-a ke­
resztény hit felekezetű s főképpen keresztényok 
azok a kisvendéglősök, akik elh*n perverz gyönyö­
rűséggel uszítja a rossz kereseti viszonyok miatt 
megcsappant fogyasztó képességű közönségét, 
amely amúgy is hajlamos túlbecsülni a nyári üz­
letek jövedelmezőségét.

Mi, ha mint a keresztény sajtó riportere, ilyen 
felfedező útra mennénk, előbb tájékozódnánk a ki­
szemelt területen és a panaszok hallatara a nyári 
vendéglőst, vagy azoknak hivatalos és társadalmi 
szervezeteit keresnénk föl s tájékozódnánk az üz­
leti viszonyokban, a kalkuláció sok újat mutató 
rejt elmeiben s azon terhek felől, amelyek föld ró­
la jutják azt a szerencsétlen nyári vendéglőst. Any- 
nyi készültséggel, amennyit az a bizonyos cikk el­
árul, nem lehet ilyen problémához nyúlni, mert azt 
nem lehet úgy megoldani, amint a i. cikkíró gon­
dolja.

Bocsánatot kérek a leírandó jelzőért, mert azt 
minden sértő szándék nélkül használom, vele csu­

pán csak a tényt akarom konstatálni, laptudósító 
hoz méltatlan, hogy tvdatUmul, a tárgyat nemi is­
merve, kiizködő iparosokra uszítja a közönséget, 
majd a bíróval, a börtönnel és azzal a „száz-két- 
százpengős büntetésekkel44 fenyegesse meg őket.

Magunk is hivatalosan végigjártuk az u. n. 
jobb nyári helyeket és ott a tapasztaltak után nem 
zsandárért kiabáltunk, hanem segítségért, amelyet, 
hála a pénzügyminisztériumnak, kilátásba is he­
lyezhettünk azoknak a nyári vendéglősöknek, akik 
a nyári idő hiánya miatt a teljes tönkremenés előtt 
állanak.

Most, ezek előrebocsátása után, kérdem a 1. 
cikkírót, vájjon tudja-e, mi az a nyári vendéglős?

A vendéglősiizletnek alapfeltétele az italmérés: 
engedély, amelyből azonban az italmérésnek az 
1921. évi IV. törvénycikkel való újabb rendezése 
egy vendéglősnek a régivel szemben csupán csak 
egyet engedélyez. Ez azt jelenti, hogy a nyári ven­
déglősnek egész évi megélhetési lehetőségét csak 
azon a néhány nyári hónapban lehet megszereznie4, 
mert az említett törvény értelmében nem lehet egy 
másik, téli helyiségben italmérést űznie, illetőleg 
vend égi őt ta r tan i a.

Vájjon van-e sejtelme arról, hogy a vendéglő- 
üzletben mint kell kalkulálnia ?

Iparunk egyik illusztris tagjának, Uundel Ka­
rolyinak következő sorai érthetően rávilágítanak 
annak számos nehézségeire:

0 midet Károly a kalkulációról szóló cikkében 
írja: „Iparunkban azonban a kalkulálás különösen 
nehéz feladat, mert sokban különbözik egyéb ter­
melő iparok számvetésétől.

Számolnunk kell egyrészt magával az anyag­
gal, másrészt pedig a sokat emlegetett és sokféle 
rezsi t étellel.

így számolnunk kell az étel alapanyagával es 
az elkészítéshez szükséges segédanyagokkal; szá­
molnunk kell a rezsivel és a kiadások két csoport­
jával; azokkal, amelyek, mint készpénzkiadások, 
könyveinkben szerepelnek, mint a házbér, a for­
galmi-, a fényűzési-, a vigalmi adók, zenejogdíj; az 
ital mérési illeték; a világítás, fűtés, mosás; a hir­
detés; a személyzet és a munkásbiztosítás díjai stb., 
stb. Ezek az u. n. írott rezsi kiadások.

De számolnunk kell azokkal is, molyok az 
anyag romlásából, kallódásábol, a leltár pusztulá­
sából állanak, az u. n. íratlan rezsivel.

Az írott rezsi túlnyomó része független a for­
galom hullámzásától s csak egy hányada nő és esik 
egyenes arányban a forgalommal. Míg az íratlan 
rezsinek éppen az a veszedelme, hágj/ a forgalom 
mai fordított arányban hullámzik. TTa forgalmunk 
növekedik, úgy természetesen kisebb az ételek meg­
maradása, romlása folytán előálló veszteségünk, 
mintha csökken, amikor ez a veszteséggel gyara­
podik.44
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EMIL
húskülönlegességei

Előkelő szállodák, vendéglősök, 
intézetek, szanatóriumok és 

menzák szállítója.

BUDAPEST,
V., Llpóf körút 17. Telefon: A. 263 08. 
V., Bálvány ucca 2 a . Telefon: A. 132-97.

Omidet Kárólynak a vendéglősök kalkulációs 
módszerének ezen klasszikus meghatározáséi nem 
erőt leni tjük meg magyarázattal, annyira világos, 
hogy ezek után némi közgazdasági érzékkel bíró 
(gyén másként fogja szemlélni, a nyári vendéglő­
sök hallatlan erőfeszítéseit a maguk és családjuk 
megélhetéséért!

Még sok adattal világosíthatnánk föl a cikk­
írói, azonban azt reméljük, hogy az ármegállapí­
tásnak e két fontos tényezőjéből leszűrheti magá­
nak azt, hogy nem ágy van a dolog azokkal a nyári 
vendéglősökkel, ahogy állította és általánosította, 
mert ha történt is helytelenség, nem kell nagy 
pszichológusnak lenni ahhoz, hogy azt megért­
hessék.

Nem kérünk jóakaratot, csak azt, aki az 
ügyeinkbe beleszól, legalább alaposan foglalkozzon 
vele, mert másként sanda mészáros gyanánl azt 
üti, akit nem akar.

A  h á z v e z e t ő n ő  ( G o u v e r n a n t e )  
a  s z á l  ló  ü z e m  b e n .

Irta: Marenrich Ottó, vezérigazgató.
A XZALLODAÜZEM tudvalevőleg üzleti 

alapra helyezett háztartás, ennélfogva jelentős sze­
rep jut a női munkateljesítmény kifejtésének an­
nál is inkább, miután a szállodai alkalmazottak na­
gyobb része nő.

Szállodában a házvezetőnő, kulcsárnő vagy 
gouvernante szerepét nő tölti be. Nagyszállodák­
ban 1 vagy 2 emelet van egy kulcsárnőre bízva s 
ezek összesége egy főkulcsárnő (háziasszony vagy 
igazgatónő) felügyelete alatt vannak, akinek fel­
ügyeleti hatáskörébe tartoznak az említett női al­
kalmazottakon kívül az emeleteken dolgozó férfi­
személyzet, mint bér- és háziszolgák, szobatisztí­
tók, stb.

A főkulcsárnő működése az összes szállodai 
üzemekben rendkívül nagy fontossággal bir s fő 
tulajdonságai közé kell, hogy tartozzék a tisztasági 
és díszítési (Dekorálions) érzék, alapos műveltség, 
nyelvismeretek, erély és szervező tehetség. Azon­
kívül éles szemmel kell bírnia mindennemű tisztát- 
ianság és rendellenességgel szemben is.

A házvezetőnőnél nemcsak a külsőség fontos, 
habár a jómegjelenés előnyben részesítendő és ma­
gától értetendő, hogy a házvezetőnő tisztaság és 
testápolás tekintetében mintaképül kell, hogy szol­
gáljon az egész női személyzet előtt.

. ;>t- !<.r- ." ' é

BELATINY

Mindenesetre a legfontosabb a jártasság, az üz­
leti és házvezetői érzék. A két első kellék feltétle­
nül módszert igényel és az ezen tulajdonságokkal 
felruházott hölgy az utóbbit hamar el is fogja sa­
játítani, mert hiszen ez minden nő ösztönszerű tu­
lajdonsága, melynek ellenében üzleti szellem és jár­
tasság már sokkal nehezebben, sőt néha cl sem sa­
játítható tulajdonságok.

Ezek szerint egy ily állás betöltésénél nem a 
külső megjelenésre helyezendő a fősuly, miután, 
sajnos, igen gyakran egy jó megjelenés mögé tu­
datlanság és üresség van (‘lrejtve.

Elővigyázat és meggyőződés a fontos, mert eb­
ben a tekintetben egy tévedés az üzemnek mérhe­
tetlen károkat okozhat. A vendégek fegyelmezet­
lensége és elégedetlensége csak igen kis része a kö­
vetkezményeknek, amelyek ezen hibából kifolyólag 
beállhatnak.

Egy amerikai kollega, Mr. Lewis mondta, 
hogy ő egy házvezetőnő felvétele előtt a következő- 
képen jár el. Az íróasztalán akarattal rendetlensé­
get csinál, a falon függő képek közül egynéhányat 
egy kissé ferdére tói s ezek után hivatja a házve­
zetőnő-jelöltet. () t. i. abból a lélektani megfigyelés­
ből indul ki, hogy ha a nő szemei a párbeszéd tar­
tama alatt többízben a rendetlen íróasztalra vagy 
a ferdén függő képekre térnek vissza, miután ezek. 
úgyszólván, kellemetlen érzést váltanak ki belőle, 
és legjobban szeretné a dolgokat rendbebozni, ami 
biztos jele a rend iránti érzékének. Ez a módszer a 
legtöbb esetben be is vál.

A szállodai üzem feladata a vendég tartózko­
dását a lehető legkellemesebbé tenni, s a saját ott­
honát lehetőleg pótolni. A házvezetőnő a háziasz- 
szony szerepét tölti he a kényelem iránti gondok 
tekintetében.

A személyzet helyes beállítása rendkívül nagy 
fontossággal bir a szállodaüzemre, illetőleg a siker 
nek elérésére és a női személyzet sikeres megros­
tálása rendkívül emeli egy szállodaüzem tekin­
télyét.

Az emeleti személyzetnek érintkezése folytono­
san ellenőrizendő a vendégekkel és ez nagy átte­
kintést és emberismeretet igényel.

Kifejezett igazságérzet szintén azon tulajdon­
ságok közé tartozik, amely megkövetelendők egy 
ilyen állás sikeres betöltéséhez. Kicsinyesség és 
pletykaság keriilendők, mert tárgyilagos példák 
kai, komoly magatartással sokkal több elérhető.

A személyzetnek tisztaság és jó kiszolgálás 
dolgában vetélkednie kell eerymással s azon lenni, 
hogy az egyik emelet a másikat túlszárnyalja köte-

NŐSNEK JÁNOS
bornagykereskedő és pezsgőgyáros 

BUDAPEST, V., LIPÓT KÖRÚT 4.

R e n d e lé se k : Telefon LIPÚT 9 9 4 - 8 9 .

Az ipurtestiilef védi érdekeidet Te íi tagdíjbefizetéssel  támogasd az ipartcstiiletct!
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lessogenek teljesítésével, bár egy jól vezeteti iizem- 
ben minden kifogástalanul működik, de serkentés­
ből móg nagyobb az elérhető eredmény s ezen ser 
ken lést a vezetésnek kell adnia.

Egy kiváló házvezetőnőnek széleskörű és ki­
elégítő tevékenységre van alkalma s ezért a női 
személyzet megválasztása, beállítása s azok levál- 
lása, tulajdonképen az ő hatáskörébe tartozik, el­
lenkező esetben véleménye mindenesetre kikérendő. 
Ez a körülmény rendkívül fontos, mert egy férfi 
minden szigorúsága dacára, ritkán érhet el kielé­
gítő, jó eredményt.

Tla a házvezetőnő elegendő intelligenciával és 
modorral rendelkezik, az üzem előnyére lesz, ha őt 
a szükséges tekintéllyel felruházzuk, hogy a sze­
mélyzet ne forduljon minden csekélységgel az igaz­
gatóhoz. Ennek meg van az az előnye, hogy a sze­
mélyes önérzetet és a hatáskör iránti érdeket emeli. 
Ma azután ezen irányban okos felfogással találko­
zunk, akkor ezen hatáskör iránti érdek az alanta­
sok között saját, kisebb hatáskörükben tovább ter­
jed és az üzemre nézve megbecsülhetetlen erkölcsi 
és anyagi előnyt jelent.

Az erkölcsről lévén szó, nem tudom eléggé 
hangsúlyozni, mily kitűnő hatást gyakorol az 
üzemre egy szigorúan fegyelmezett és elégedett 
személyzet.

Ezen állításom az első pillanatra képtelenség­
nek látszik, mindennek dacára nem úgy van. Min­
den alkalmazott szívesebben dolgozik, ha tudatában 
van annak, hogy munkája kellő elismerésben ré­
szesül, mert mindenki, aki érted dolgozik, saját ér­
dekeit is szolgálja. A te érdeked természetesen a 
saját érdekei alá van rendelve, és ez természetes, 
mert az áldozatkészség és becsületesség nehéz pró­
bára van állítva, hogyha a kereseti lehetőség és a 
fizetés nincsenek arányban az életszükséglettel. 
Egy alkalmazott sem dolgozik csupán a munka 
iránti szeretőiből, mert ez egyszerűen lehetetlen. 
Ezt kívánni époly oktalanság volna, mint a silány 
munka magas jutalmazása.

A teljesített munka iránti elismerés a pengő 
értéken kívül erkölcsi természetű is lehet, amely 
egy öntudatos alkalmazottnál nem kis jelentőségű.

A sablon, az elismerés nélküli gépies munka 
megöli a személyzet szellemét. A vezető egyénnek 
vagy elöljárónak egy barátságos szava csodát mű­
velhet az előléptetés vagy más természetű jutalom 
reményében, természetesen csak önszeretettel biró 
ambiciózus egyéneknél.

Igazságtalan bánásmód, mellőzés megzavarják 
az erkölcsi egyensúlyt, különösen a szállóiizomnél, 
ahol a személyzet a vendéggel folytonos érintkezés­
ben áll és ezáítal nagy visszahatást válthat ki. Csak 
kategorikus parancsra beállított munka nem hoz­
hat gyümölcsöt.

Egy szállóüzem sohasem hasonlítható egy

gyárüzemhez. A munka általánosítása és a szálló- 
üzem mechanizálása lehetetlen. A szállóüzemnek 3 
jelentős tényezője van, u. m. a helyesen felfogott, 
a helyi körülményeknek megfelelő üzletpolitika, a 
vendég és a személyzet.

A vendég és a személyzet, a működő tényezők 
kétharmada emberek és nem gépek, tehát nem 
mechanizálhatók. Az egész üzemvezetés a szállodá­
ban egyénig a tényező vendég és a tényező személy­
zetnek saját egyénisége van, amelyeket előírások 
kai és rendszabályokkal csak egy bizonyos logikus 
határig lehet szabályozni és irányítani. Ezek sze­
rint tehát csak egy észszerű, meggyőződött és igaz­
ságos vezetés képes egy annyira szélsőséges mű­
veltségi fokon álló személyzetet, mint akik a szál­
lodaüzemben alkalmazást kapnak, rendszeres össz­
munkára egyesíteni és céltudatosan kihasználni.

A férfiszemélyzettel való bánásmód, amennyi­
ben ezek szakszerű kiképzésben részesültek, arány­
lag könnyebb, mint a női személyzettel, miután 
minden férfiben, többé-kevésbé, ösztönszerű kato­
nai fegyelem lakozik, eltekintve attól, hogy tény­
leg volt-e katona vagy sem. Asszonyoknál és leá­
nyoknál ez már egészen más, az örökké nőies, na­
gyon súlyos szó. Tetszési vágy és házsártosság oly 
tulajdonságok, amelyek egyszerű fegyelemmel alig 
tarthatók korlátok között és szeretném azt a férfit 
látni, aki ezzel szemben egyedül végez. Az igazság 
kedvéért kijelentem, hogy szívélyes, igazságos bá­
násmód a nőkkel szemben szintén meghozza gyü­
mölcsét, ha ez kellő megértésre talál.

Mindezeket összefoglalva érthető, hogy a szál­
lodaüzemben a női személyzet feletti felügyelet a 
vendég és az üzem érdekében oly hölgyre ruház- 
tassék, aki a fenti tulajdonságokkal rendelkezik és 
ez mindenütt a világon egyenesen „Conditio sine 
qua non“.

S zállodák , k áv éh ázak , é tte rm ek  
r é s z é re  k ü lö n le g e s  ö ssze - 
á lli íá su  p ö rk ö lík áv ék ev eré - 
k e ll a já n lja

0

M E IN L G YULA  R. T.
BUDAI EST. VII., ISTVÁN UT 23-25 .

Kérje nagybani árjegyzékünket és képvi­
selőnk látogatását!
Telefon: J. 350—22 nagybani osztály.

BERKEL
l-r, I-

g y o rs m é r le g  so n k a v á g ó g é p  
e lism e rt v ilá g m á rk a  99

P P i l i / P T  í í  B u d ap est, VI., 
D D t l I I D L  T eréz  k ö rú t 3.

T ilta k o zu n k  a k özü zem ek  egyenlőtlen és erkölcstelen versenye ellen!
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Iparunk jóleső méltánylása.
Nemrégiben F. P. Ufford, newyorki ügyvéd a ,11 i- 

rom nap Budapesten" szelvény fiizol lel Budapesten tar- 
lózkodol 1. Innen olyan mély benyomással és kedvező 
lapaszlalalokkal távozott, amelyeknek halasa még ott­
honában sem szőni meg:, meri szükségét érezte annak, 
hogy érzelmeinek írásban is kifejezést adjon. S egészen 
spontán írt az Idegenforgalmi Bt. (IBUSz) igazgatósá­
gának, amelyben rólunk a következőképen emlékezeti  
meg:

„Az élkezés a vendéglőkben és szállodákban sokkal 
magasabb nívón áll, mint bármely más helyen, ahol 
voltunk. Megtaníthatnák a világot, miként kell főzni".

Örömmel publikáljuk iparunk mai teljesíi menyének 
ezen közvetlen elismerését.

Iparunk fényíízési adózása ellen.
Országos Szövetségünk még az 1 928. évi őszi köz­

gyűlésén kezdett akciót a „Budapesti vendéglősök adó­
közössége", amelynek részletei, hatása nem ismeretlen 
olvasóink előtt, minthogy azokkal több alkalommal  
foglalkoztunk.

A fényíízési adónak iparunkban való eltörlése ér­
dekében most újabban a Budapesti Kórósok Ipart est ü- 
tete fordult a pénzügyminisztériumhoz. Részben a cuk­
rászipari termékek fényíízési forgalmi adókötelezettsé­
gének minapi megszüntetése tette ezt a lépést aktuá­
lissá. amely egyébként mindaddig aktuális marad, am íg  
iparunkban meg nem szüntetik az n. n. fényíízési cik­
kek utáni fényíízési adózást, minthogy azok után már 
a beszerzéskor lerótták a fényíízési adót, vagy  mint a 
cukrászsütemények, már megszűntek fényíízési cikkek 
lenni. Mert például valóban anomália az, hogy a cuk­
rász rétese fényűzési adómentes, míg a vedéglősé az 
marad.

Ugyancsak csatasorba áll a fényíízési adózás ellen 
az Országos I 'endéglös Eggesület Kőszegen tartandó 
nagygyűlése  is.

Nevezett egyesület napirendre tűzte a mi memoran­
dumunkat. Kivánja:

1. A fényíízési adó eltörlését, az egyfázisos for­
galmi adózást.

2. A boritaladó eltörlését, illetve leszállítását.
,‘i. Az italmérési törvény módosítását, a korlátolt 

italmérők (szatócsok, fűszeresek és bortermelők) sza­
bálytalan italmérésének ren< 1 ezését.

4 Az ital mérési illeték reformját.
Amint e néhány pont is mutatja, iparunk adózási 

sebeinek gyógyítását  immár iparunk különféle szerve­
zetei egyöntetűen kívánják. A cél közös, az eredmény 
érdi kében szükséges, hogy ezt a közös célt munkáló esz­
közök is közösek légyenek. Tehát ha jövő év ig  ezekben 
a problémákban nem történik kedvező döntés, akkor 
meg kelt szervezni iparaid'r minden szakmai és társa- 
dalmi szer rezet ének eggiitles, közös akcióját, amelg bi­
zonyára naggobb átütő hatással fog föllépni.

Vájjon a vigalmi adó örökóletü ?!
Ipartest ölelünk a vigalmi adó eltörlését kérte a szé­

kesfőváros tanácsától s nemi eredményi el is ért : a lü 
pengőn aluli vigalmi adoatalanyt a tárnics megszün­
tette s ezáltal száznál több kis vendéglőst mentesítették 
a vigalmi adózás alól.

A  Budapesti Kávésok Ipartestülele a minap ka­
mat te Károly, a székesfőváros pénzügyi tanácsnokánál  
járt, kérni akarta a vigalmi adó megszüntetését. La 
molte tanácsnok a napilapok híradósai szerint,, igen tü­
relmetlenül fogadta a kávésok küldöttségét, s mikor a 
bevezető szavak után megértette, miről van szó. indu­
latosan megjegyezte, hogy megint adót akarnak töröl­
tetni?!

Valóban, egy alkalmi és iparunkat zaklató es lölö- 
sen terhelő adónak, a vigalmi adó eltörlését (dán juk mi 
is, vendéglősök. Sőt a szórakoztató intézmények, a szín­
házak is a vigalmi adózás terhétől akarnak szabadulni, 
mert mindnyájan meg vagyunk győződve, hogy ezen 
adónem a mai gazdasági életben legalább is anakroniz­
mus! Lamotte tanácsnok úr nagyon jól ismeri Wien 
városi kollégájának, Bréilnernek adórendszerét, amely  
nem polgári elvek alapján szabta meg a becsi kartarsak 
adózását és ő is belátta a vigalmi adózás korszerűtlen­
ségét és lényegesen csökkentette azt.

Ennyi komoly gazdasági és kulturális tényező (a 
sportegyesületek is a vigalmi adózás eltörlését akar­
ják) jogosan kívánja Budapest város pénzügyi tanács­
nokától, hogy vegye revízió alá a konjunkturális idők 
mohó adóalkotásait,  mert mi valamennyien érezzük a n ­
nak terhét, amelyet elviselni valóban nem tudunk. Ipa­
runkban a zene — vendégcsalogató, hogy a minél több 
fogyasztó révén a magas egyéb adókat, csupán az adó­
kat összeszedhessék. Sajnos, a mai gazdasági helyzet­
ben ennek a vendégcsalogató eszköznek sincsen hatása.

Megjelent a eukrászipartennékek fényíízési adó- 
mentességéről

szóló rendelet. A hivatalos lap augusztus 2-iki 174. sza­
ma közli a pénzügyminiszter 108.999—1929. sz. rendele­
tét. amely szerint f. é. augusztus hó 5-étől neon fény­
íízési cikk:

1. a fagylaltok, krémek, parfék, ideértve a torma- 
fagylaltokat. formaparfékat, formakrémeket és egyéb  
különlegességeket, mint pl. krokenbonse. esokolade- 
bonsé. stb„ valamint e cikkeket adagolt formában is;

2. a sütés vagy szárítás utján készült édestészták 
— ideértve az ostyákat is — és a fánk;

3. az édes és sós teasiitemenyek:
4. a grillázs;
ő. a gesztenyepüré, továbbá a szultánkenyér. helvo 

és más eféle készítmény;
(>. a 2 P ól) f. kilogrammonkénti értékhatáron felül 

cső, töltetlen és bevonatlan száraz keksz;
7. a (í P kilogrammonkénti értékhatáron felül eső, 

töltetlen csokolálé tömbökben vagy táblákban, v a la ­
mint ezen áruk törmeléke;

8. a 2 P 80 f. kilogrammonkénti értékhatáron felül

Mielőtt máshol vásárol, saját érd kében tekintse meg

HIKKER g yula  RÉZ-Vü SBUTORGYAR i. . . .
Ágybetétek, kárpitos áruk, ágynemüek, paplanok és l e g ú j a b b  kivitelű ferra sz -  
bútorok gyári árban.

M in ía ra h íá r: VII., D ohány ucca 1. (Károly körút sarok) T e le fo n :  J ó zse f  4 2 4 — 12-
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HACKER MÓR
Budapest, IV., Vóci ucco 36, sr. (Klolil.l.,,

PSŐ k.i rácson.vIn díszílésóre Kaolini ló cukorliiumik tóin-  
M'.völt szaloncukorkák, fondnnt vagy figurák);

•k •• - I '’d t. kilogrnminőnkénti értékhatáron felül 
cső (Iropsz, roksz, selyemeukorku és karamellák, vagyis  
kizárólag cukorból ős szörpből ízesítő anyagok hozzá - 
odó sávul olöáll ilotl  tollúi len cukorkák. végül

10. mindennemű töltőtt cukorka ős csokoládé s min­
dennemű csők o 1 á dók ii lön 1 egesség.

\  lendelel élei belépésének napjával a cukrászdák 
lény űzési vállalati minősítése is megszűnik. A jövőben 
a cukrászdákat fényűzési vállalattá minősíteni nem 
lehet.

Külön rendelet intézkedik a forgalmi adóvállság-  
rid. mely szerint a cukrászok adózási kulcsa ezentúl a 
termelés helyén 4.5%, a vámnál pedig 7.5%, amint ezt 
már előző számunkban jeleztük.

Kőszegi vendéglős nagygyűlés.
Az Orszáf/os I cndcf/lós l{]fj)/(’siilci idei nagygyűlé­

sét Ixőszcf/cn f. é. augusztus 28-án tartja meg.
A gazdasági helyzettel is összefüggő súlyos szak­

mai serclinek megkövetelik, hogy minden ügyes-bajos 
dolgunkban közös elhatározással, egyöntetű állásfogla­
lással segiIsiink — jelszóval hivta össze a vezetőség a 
(agakat. A nagygyűlés  adóügyi tárgyaival más helyen 
már foglalkoztunk s i!( megemlítjük, hogy a további 
pontok felölelik az ipar egyéb ipari, társadalmi és üz­
leti bajait.

A nagygyűlés  népesnek ígérkezik, amelyet kellcme-

GYARAK : Wien. IV.. Phorusplalz 9., XVI.. Kirchstetleng. 6
Alpcacca, ezüst és chinaezüst gyártmányai a legjobbak 

és a legolcsóbbak !
Alapítva: .878. Telefon: Aut 822—54

sen szórakoztató programul egészít ki. Részvételi díj 
12 1*. Félárú vasúti jegyei  biztosítanak a résztvevőknek’. 
Jelentkezni Maycr János kartársunknál (Kőszeg, Vúr- 
uör 12.)

A táplálkozási rendszer változásának következ­
ményei.

Azok a hölgyek, akik minden aprónyi szépséget a 
soványságban látnak, nem is képzelik, hogy soványító  
korájuk milyen összefüggésben van azzal a v i lágvá l ­
sággal. amelynek a mezőgazdaság terén tanúi v a ­
gyunk. Dániel Arnold, a kiváló m agyar közgazdász, 
lolliinést keltő tanulmánysorozatot írt egy  német gaz 
dasági újságba a mezőgazdasági válságról, amely  
Amerikában 1921. óta, Európában pedig már hat év 
óta tart s amelynek lényege abban van, hogy a gazda 
gabonájáért és husállataiért jelentékenyen kevesebb 
csereáru iparterméket kap, mint a háború előtt.

A válság okait kutatva, azokat Dániel nemcsak az 
elszegényedésben találja, hanem abban a nagy á ta la ­
kulásban, amely az emberiség táplálkozási rendszeré­
ben végbement. A modern orvostudomány ugyanis azt 
tanítja és ez a tanítás egyre Joliban hódit, hogy a v i ­
tamintartalmú növényi eledelek, a lej, tojás és zöldség­
félék azok, amelyek az egészséges élet föltételei, nem

Schmidt Viktor és Fiai cukorárugyát
Budapest, IX., Márton ucca 34.

A villamos 
élelm lszerhütés

a legjobb módszer minden élelmiszer frissen- 
tartására.

A jég nedves levegőt termel, mely elősegíti  
a baktérium és gombák terjedését. A jég olvad, 
miáltal nem tart egyenletes hideget.

Meg akar ön  végre az élelmiszerek frissen- 
tnrtásának gondjától szabadulni? Akarja-e Ön 
készleteit a legmelegebb nyáron is minden vesz­
teség nélkül elrnkározni?

Csak a Frigidaire  vi llamos automatikus hű­
téssel lehet zsáraz, hatásos hideg. A Frigidaire-  
ben az élelmiszerek megtartják természetes fris- 
seségiiket.

A Fr.igidaire-hűtőszekrények, pultok, v i tr i ­
nek. kirakatszekrények, stb. minden modern szá l­
loda, vendéglő és élelmiszerüzlet szoros tartozé­
kai.

Minden jólszigetelt jégbütö átalakítható Fri­
gidaire ipari berendezésre. .

Automatikus ki- és bekapcsolás minden keze­
lés. vagy felügyelet nélkül. Csekély áram fogyás/,  
lás. Frigidairet csak egyszer kell beszerezni é* 
az Ön élelmiszerei állandóan frissen maradnak.

Kedvező fizetési feltételek.

Hahn A rth u r és Társai, Budapest
IV., Kossuth Lajos ucca 12. Telefon: Aut. 898—86-
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pedig ;i hús és ;i tészta. A hús és liszt előállításához  
;r/,oiih;in sokkiil nagyobb területek inivelőse volt szűk 
séges. mini aminőn ezek az élelmezési szerek m egte­
remnek, his/.tm a régi életmódhoz szokolt ember t*11 a r - 
tásához fejenként 1.5 hektár szánló. ró! és legelő kel­
lett, míg  a mai táplá 1 kozási rendszer mellett egy em 
ln*r sziikségleté! O.lká hektár is megadja. Ehhez .járul 
még a női szépségről alkotóit képzetek megváIIozása 
is. Amióta a karcsúságot emelték a szépség oltárára és 
a soványság száműzte Rubens móléit asszonyideálját.  
a liszt fogyasztás jelentékenyen megcsökkent, amit a 
tudós azzal igazol, hogy am íg  1926-ban csak 156 kg. .ju­
tott a fogyasztáshó] (>gy személyre, 1916-ban még 175 
kilót fogyasztott egy ember. Amerikában sem szegény­
ség nincsen, sem hiány gabonában, más oka tehát nem 
lehet a lisztfogyasztás fejenkénti csökkenésének, mint 
a változott táplálkozási rendszer és ez a karcsusági tö 
rekvés. Ha ebhez még hozzávesszük azt is, hogy az a g ­
rárválság előidézésében milyen nagy szerepük van a 
kémikusoknak, akik ma már műtojásf. mű vajat és mű- 
lisztet is elő tudnak állítani, megérthetjük a világ a g ­
rárválságának igazi okait, amelyek annál veszedelme­
sebbek, mert a népesedés és fogyasztás növekedése nem 
tart lépést a többiermelés fokozódásával. Dániel pro­
fesszor végül is oda lyukad ki fejtegetéseivel,  hogy az 
agrárválság leküzdésére a gabonatermelés helyett a 
tej-, tojás- és zöldségtermelésre kell áttérni, aminek 
helyességét azzal is bizonyítja, hogy azok az agrárálla­
mok. amelyek ebben az irányban haladnak, mint Hol­
landia. Dánia és Belgium, az agrárkrízist egyáltalán  
nem érzik.

ZWACK ORANGEADE VERSENYEN KÍVÜL!

Szállodaipari, szakácsnői veszeti kiállítás Kopcn- 
hágában.

Ez évi szeptember hó *21—29. között Kopenhágábnn 
szállodás, szakácsművészeti és cukrászipari kiállítást 
rendeznek. A kiállítás vezetősége mintegy 80 nr terü­
letet ajánlott föl magyar kiállítás részére.

A kiállítás programját legközelebb ismertetni fog 
jak. Az érdeklődőknek a Budapesti Kereskedelmi és 
Iparkamara export irodája nyújt bővebb fe lv i lágo­
sítást.

A narancs ás a füstölt bering (Biickling) nem 
fényíízési cikk.

A pénzügyminisztérium 102.500—1929. számú rende­
leté (megjelent a Budapesti Közlöny 178. számában) 
több tárgynak, árucikknek fényűzési adókötelezettsé­
gét megszüntette. Ezek között szerepel a narancs és a 
füstöli bering, a Bückling is. A rendelet f. é. augusztus  
12-én lép életbe.

A Magyar Szövegírók, Zeneszerzők és Zenemű­
kiadók Szövetkezete.

Az úgynevezett . . z e n e j o g d í j a t a  szerzői jogról  
szóló törvény félremagyarázásával a címül irt m agán­
társaság önkényesen veti ki zenéltető üzleteinkre. Ez­
zel még jobban fokozza azokat a nehézségeket, am e­
lyekkel a vendéglős már alig  bir megbirkózni. Ez évi 
közgyűlésünkön is foglalkoztunk ezzel a teherrel s a 
közgyűlés határozatából meg is kerestük a kereskede­
lemügyi miniszter urat, védelmet kértünk ezen szövet­
kezei túlkapásai ellen; s a jogdíj ügy rendezését, neve­
zetesen. hogy  ki és milyen taksa szerint fizessen, mi­
niszteri rendelettel kértük szabályozni, mert lassan- 
lassan egyik legsúlyosabb teherré kezd válni a zene- 
jog<líj. Sőt az ország összes kereskedelmi és iparkama­
rák figyelmét is fölhívtuk ezen szövetkezet működé­
sére, amelyek felterjesztésünket pártolták is a keres­
kedelemügyi miniszter úrnál. Sajnos, még az ügy nincs 
rendezve!

Nem lesz azonban érdektelen néhány adat e szö­
vetkezet életéből:

N agy  forgalmat bonyolítanak le. mert 12 t isztvi­
selő dolgozik irodájában. A zenejogdijakból bevettek  
628.286 pengői és mérlegében 61.627 pengő nyereséget  
mutattak ki. mely összegből 51.187 pengőt utaltak a 
nyugdíjalapra.

Akik az Otthonról megemlékeztek.
Amidzsies Miklós 80, Győri vendéglős közgyűlés  

gyűjtése  400. Vendéglős reggelin befolyt 10, Ebiig  Ist­
ván 10, .Jó barátok futballmeccsén gyűjtés  158.82, Szak­
vizsgáról 85, Kcuermann Gyula 10, W agner Béla 20. 
Kregecz Ágoston (Vil lány) 18, Osokonyay Lajos 10. 
Faszt adöry csomogesajtgyár június havi %-os része­
sedése 81. Szakvizsgáról 14. Németh György 10. Kovács  
Gyula 100, Vendéglős vacsorákon befolyt 10. 9.20, 8, 8. 
Sebvvetz István 800 P. Bandi Ferenc úrtól 8 drb kerti- 
'//']<. l l l i t s  Gyula úrtól II drb különböző szőnyeg. H á ­
lás köszönet.

A kontárokul jelentsd az ipartestületnek!
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B e r n d o r f i F é m á r u g y á r

KRUPP ARTHUR R.-T.
magyarországi fióktelepe 

BUDAPEST
IV. kér. Váci-ucea 4. sz.

2 5 0  h l. e lső re n d ű  jó k a rb a n  levő
Transport 12 és 15 hl.

Aszok-hordók eladók
esetleg budafoki pincével és felszere­

léssel együtt.
K riszf K áro ly , vendéglős 

I., Villányi út 42.

a baromfitenyésztésnél jövedelmezőbb ágazni. A Házi- 
nyultenyésztők Országos Szövetségi*, Csil laghegy,  Bu 
(lapasi melleit minden érdeklődőt útbaigazít, tenyész- 
aayaggal  lát el, ha kell, kellő biztosíték ellenében, 
visszaszolgáltatási kötelezettség mellett is. Maga ellen 
vét tehát, aki nem l'og most — amikor annyi a külön­
ben kárba vesző zöld takarmány — a házinyultenyész-  
tóshez.

Az UNICUM név gyomorerősítő és étvágygerjesztő  
likőrre, a Zűrnek likőr nyár kizárólagos és védjegyezett 
tulajdonúi képezi. — K néven se gyáros, se viszont.- 
elárusító keserülikört forgalomba nem hozhat és ezért, 
aki valódi, jó keserülikört akar árusítani, csakis Zwack- 
félo valódi UNJCUM-ot tartson!

A házinyu 1 tenyésztésről.
Amióta oly kicsiny a hazánk, kis dolgokkal is szí­

vesen kell foglalkoznunk. Baromfitenyésztéssel,  házi- 
nyullenyésztéssel senki sem törődött a régi jó időben s 
ma 80.5 millió pengő értékű baromfit szállítunk ki az 
országból, 88.2 millió pengő értékű búzaexporttal 
szemben. Hazánk kimondottan búzatermelő ország s 
ős idők óta mindig a buzakiviteliink vezetett az export 
terén. Ez a tétel billentette, fordította jóvá kereske­
delmi mérlegünket. Tehát az egész ország közgazda- 
sági megítélése, bomlása ettől a búzaexporttól függött 
s ma majdnem ezt a tételt is elérte az idáig semmire 
sem becsült baromfiexport. Ez az apró állattenyésztési 
ágazat tehát felvirágzott.

Mi a baromfitenyésztésnél sokkal jövedelmezőbb és 
sokkal egyszerűbben és olcsóbban keresztülvihető 
ugyancsak apró állattenyésztést óhajtunk olvasóink 
f igyelmébe ajánlani: a házinyultenyésztést.

A bázinyul a világ legigénytelenebb állatja! Nem 
kell neki nagy szabad terület, hanem vígan él vala­
mely faládában, amely akár a városi udvar valamely  
sarkában is eltér. Nem igényel drága mageleséget. ha­
mun minden útszélén található gazzal, kerti és konyhai 
hulladékkal is megelégszik. Nem kell tenyésztéséhez 
kot ló. amely majd egy hónapig ül a tojáson.

Nemcsak búst produkál, hanem értékes szőrmét is! 
Húsa a baromfi búsánál is jobbminőségű fehér bús.

Mindezekből azt látjuk, hogy a bázinyultcnyésztés

KÖZPONTI IRODA
<§ VI., ANDRÁSSY ÚT 31 TELEFON: 1 4 2 - 8 5

GRÓF SoríSSlCH TIHANER
BORGAZDASÁG-ÉS 
KERESKEDELMI KE

S zá llod ák , v en d ég lő k , étterm ek , kávéh ázak , k o r c s­
m ák, p en ziók , v illá k , te lk ek , csa lá d i- é s  b érh ázak , 

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ h m  törv. bei. cég ■ « ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  va lam in t tá r su lá so k  k ö zv e títé sén ek  o r s z á g o s  irodája
KÖZPONTI IR O D A : F IÓ K IR O D Á K :

Budapest, VII., Rákóczi úl 14 félem. 4. — Telefon: J. 434—50. Újpest, Árpúd út 14. — Kispest, (Illői út 126. és Siófok.

Csuk iizoknúl v á sá r o lju n k , a k ik  lap u n k b an  h ir d e tn e k !
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CrémanfRosé 
Transylvania sec

Szesztilalom Szent István napján.
Felhívjuk kartársaink figgelmét arra, hogy/ )'. hó 

20-án, Szent István napján szesztilalom van. Égetett 
szeszes italt ezen a napon kimérni szigorúan tilos.

A X. kerületi választmány ülése.
I partest'ületünk X. keni  lilének választmánya Léi­

mé tér Ferenc elnöklete alatt ülést tartott augusztus  
9 én, délután 4 órai kezdettel Fannik Lajos kartársunk 
vendéglőjében. Az ülés főpontja a Kőbánya területen 
elhatalmasodott borcsenipészés volt. A választmány el­
határozta. hogy mindent elkövet a boresem pészés meg­
akadályozása érdekében annál is inkább, mert a bor- 
csempészek az okai annak, hogy a kőbányai vendéglők 
sorra bezárnak s ennek folytán egzisztenciák, dolgozó 
adófizető alanyok családjai kerülnek az uccára. Több 
kisebb ipari ügy elintézése után a választmány elhatá­
rozta, hogy legközelebbi ülését vitéz Tárnok István ven­
déglőjében fogja megtartani szeptember 6-án. pénteken 
délután 4 órai kezdettel.

A „Jóbarátok" asztaltársaságának borkóstolója.
A Magyar Mezőgazdák Szövetkezete a vendéglős  

...Tóbarátok“ társaságát meghívta 1929. augusztus hó 
23-án. péntek délutánjára budafoki borpincéjébe bor­
kóstolóra. Találkozás 23-án délután 4 órakor a (Jeliért - 
téri helyiérdekű vasúti állomásnál. A vendéglátó Ma­
gyar Mezőgazdák Szövetkezete felkéri a ,,.fóbarátok“ 
társasága tagjait,  hogy minél számosabban .jelenjenek 
meg a borkóstolón.
Halálozás.

Ipartest ideiünknek igen becsüli és szendéit 
ügyészét, <lr. Molnár Sz. Dezsőt súlyos csapás érte. 
Édesanyja, Molnár Sz. Andrásáé sz. nádudvai i 
Xádudvary llóza .július lió 28-án 63. évében csen­
desen elhunyt.

A megboldogult nagyasszonyt a fővárosi tár­
sadalom nagy és őszinte részvétével a farkasréti 
temetőben helyezték örök nyugvó helyére.

Kiváló ügyészünk gyászában testületünk é.- 
knMarsaink őszinte együttérzéssel osztoznak.

Ipartestületünk elöljárósága tagjának, dr. Síéin 
Sándornak édesatyja, Stein Lipót 9-én reggel elhalálo­
zott a budapesti Fasor-szanatóriumban.

Zelinka Károly vendéglős kartársunk f.é. július hó 
2(> áii hosszas betegség után 44 éves korában meghalt.

Á R V E R É S B Ő L kerti székek, 
asztalok

jégszekrények, sömpporótok, márványasztalok és 
más üzleti berendezések nagyon olcsón 
ROSF.NFELI), Népszínház ucca 31. (Bejárat Bér­
kocsis uccui oldalon )

NAPIOLLKNZd szerkezeteket, szabadon álló napollonző 
sátrakat, ollós napcllenző szerkezeteket kerthelyiségek  
részére, acéllemez gürredőnyöket, amelyek stíriai  acél 
hullámlemezből készülnek és szinte clpusztíthatatlanok,  
továbbá Essliiigen-rcndszerű ablak-faredőnyöket, me­
lyek megvédik a bútort a napsugár káros hatásától, a 
lcgjutányosabban Nagy Márton redőny- és napcllenző 
gyártó üzemében (VII. Barcsay u. 14.) szerezhetünk be.
Mindenkinek
érdeke, hogy a pezsgőknél és habzóboroknál a legm a­
gasabb hasznot érje el a mai nehéz gazdasági viszo­
nyok mellett, miért is szükségletét legelőnyösebben a 
készítményei minőségéről liires Nösner pezsgőgyártól  
szerezheti be. ( Budapest, V., Tápéi körút 4.)

A szállodások, vendéglősük, kávésok stb, orsz. 
ny ugtl í jegy esii létének

központi irodájában (ipartest iilel, V., Ferenc J ó ­
zsef tér 5. sz. Gresham palota) Bolgár titkár, naponta 
d. (*. 12-től 2 óráig hivatalos órákat tart, amikor is az 
érdeklődőknek felvilágosítással  készséggel szolgál.

A Budapesti Szállodások és Vendéglősök Ipartest iilete 
V., Ferenc József tér 5. Telefon: Auf. 811—52. 

Hivatalos órák köznapokon: 9—2-ig. 
Ipartestületünk jogtanácsosa: dr. Molnár Sz. Dezső. 

IV., Városháza-u. 10. Telefon: Aut. 892—55.

Előfizetési clj: egy évre 20 pengő, segédeknek, 
tanulóknak 10 pengő.

Megjelenik minden hó 1-én és 15-én.

Halbizományi és S 
Halértékesitő 

Részvénytársaság
cégt. Ifj. S i n g h o f f e r  Á g o s t o n  és  Tá r s  a i 

Budapest, IX., Csarnok-tér 5. és Központi 
Vásárcsarnok, 7’elefon: Aut. 856—36.

Vendéglősöknek és szállodásoknak mindenfajta 
élő és jegelt halakat előzékenyen és jutányo­

sán kívánságra házhoz szállít.

Vendéglős urak figyelmébe!
Szekszárdi fehér-, siller- és vörösborokét közvetítek jutá­
nyos áruk mellett termelőktől. P er l B éla borügvnök 

Szekszórd, Széchenyi ucca 28.

Portaberendezés eladó
complett teljesen jóknrbnn. — Levél és kulcsszek­
rénnyel és minden egyéb felszereléssel. Érdeklődők 
szíveskedjenek a ROYAL NAGYSZÁLLODA
műszaki irodájához Búd-tpest, VII., Erzsébet körút 
45—47 fordulni

„ O L I T p a d l ó  o l a j  nem piszkít
cipői, padlóra ejlelt ru h át ira ío í stb. A padlót e red ed  
sz i l iében h agyja  m eg , lOO'Vu-ban portálánál. Gazda­
ságosabb bármely olajozásnál. Gyórlj 1 ’ 9 9 OLIT“ Faolaj 
V egyipari V álla lat, Bpest. Iloilán u. 14. Tel: L. 959-83.

V é t e l k é n v - S 7 . e r  n é l k ü l i  b e m u t a t á s .
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F ő v á ro s i S ö rfő ző  R. T.

F ő s ö r  M a l á t a  P e z s g ő
és

M á t y á s  K i r á l y  (v ilágos)

sörkülönlegességei mindenütt kaphatók.

FURTH MARCEL vá lla la ta
B u dap est, VII., R ottenb iller  ucca 37  6. (Odeon-ház)

Telefon; 40S—78.

Kerti bútor 
gyári árban

fix és összecsukható, thonet és egyéb typusú kerti­
székek és asztalok, valamint vendéglő- és kávé­

házi asztalok bármely méretben

©

N euschlosz-L iehtig R epülőgépgyár és Faipar Rt.

Gyár: Albertfalva.  J. 384—02. 
Eladási iroda és mintaraktár:

IV., Petőfi  Sándor u. 9. T.: Aut. 890—47.

DIETZL
PEZSGŐ

Budapest, IX., Ráday u. 25.

HU TTL T I V A D A R
PORCELLÁNGYÁROS

Budapest, V., Dorottya ucca 14.
Telefon: Nagy választék porcellán kávéházi
231—53. és éttermi edényekből.

Szállodák vendéglői és kávéházi helyiségek teljes takarítása. 
Parkeltbeeresztés, kefélés és üvegtisztítás b ér letb en  i s !

ZIMMER FERENC
HALKERESKEDELMI R.-T.

#
B u dap est, K özponti V ásárcsarn ok . Tel : A. 854-48.
FIÓKÜZLETEK: V.. GrófTi-'za István u. 10. Tel.: A. 8 6-79.

VII.. Rákóczi út 90. Telefon : J. 304-84. 
IRODA: Vili., Horánszky utca 19 I. em. lel.: J. 335-39.

KLEMENT ANDRÁS
égszekrények, bor- és sörkimérő készülékek gyára és raktára 
Budapest, V I., Király u. 27. (Udvaiban) Telefon: J. 401-10.

Elsőrangú kivitel! Olcsó árak! Kérjen árajánlatot!

f te in e r és
szobafestők, mázolok, disz- és templomfestők 

Budapest. IX  . Ü íföi út 57.
Telefon : József 306—29.

Tótkomlósi vasúti szálloda
é s  v e n d é g lő  szeptem ber  1-től b é r b e  a d ó .  

Bővebb felvilágosítást ád
Klemmer Ferenc MÁV. vendéglős. Orosháza.

ÖZV. KREIBICH MIHÁLYNÉ
helyben és vidéken 3 5 é v  ó t a  legjobban beve­
zetett szállodai, étterm i és kávéházi szem élyzet 
elhelyező irodája Budapest, IV., K aas Ivor-u. 3.

Telefon: Aut. 854—66.

PALUGYAY borok és pezsgők
Közp. iroda: B u dap est, VI., A n d rá ssy  úf 5. Telefon: Aut, 212-83. Aut. 292-19.

Kiadja: a Ilpesti Szállodások és Vendéglősök Ipartestü lete. Felelős szerkesztő és kiadó: KiHassy Lajos.



Özv. BERKOVHS KÁROLYNÉ
Budapest, V/., Sip ucca 4. szám.

Telefon : József 425—31.

Vendéglői és kávéházi papirkellékek gyara
*

Papírszalvéta, tálpapir, papirtányér, bonkönyv, block, 
étlap, menükártya, Caritás toilettepapir.

*
Hektograph sokszorosító, fogvájó, billiárd-kellékek, dominó, 

sakk és az összes vendéglői kellékek legolcsóbban.
*

Játékkártya gyári raktár.

r : ? ! * o  l n 7 c a f  p in ce g a zd a sá g i cikkek I  
v l I H d  sza k ü z le fe  f
BUDAPEST. V. KÉR., VILMOS CSÁSZÁR ÚT 48. SZ. I
B o r s z í v a t t y ú k ,  s z ű r ő g é p e k  1
és ez összes borkezelési anvagok._______ Tel. : T, 228-92, |

összecsukható, „FIX** 
| kertiszékek és asztalok
t
* gyári áron

\ A grár - Technika j
faárugyárnál kaphatók.*

t
\  Iroda: V., B erlin i tér  5 . Raktár: V., K ádár u. 10. } 
J T elefon: A u t .: 2 2 0 —8 1 . ^

Springut Henrik í̂ keresheds
B udapest, VI., V asvári Pál ucca 11.

Telefon: Aul. 217 S4.
Számos budapesti kávéház, étterem és vendéglő 

állandó szállítója.

i f j .  G R Ü N W A L D  M Ó R
BUDAPEST. V„ FERENC JÓZSEF RAKPART 6. 

Ferenc József-hid közelében Telefonszám : József 361-49. 
Legnagyobb választék üveg- és porcellánedénvekben 

kávéhazak, vendéglők és szállodák ré-zére.

H I R M A N N  F E R E N C
fémárugvár, Budapest, VII., Csányi u. 7—9. sz.

Raktárról szállít:
Sörkimérókész ilékel és ezek alkatrészeit, sör- és 

borszivattyúk, pincegazdászati cikkeket.

Lenz Testvérek, Budapest
Alapítva 1864.

Déligyümölcs, friss gyümölcs, konzerváruk, gyarmatáruk
nagykereskedése

Fóüziet: IV., Ferenc József rakp. 2. Telefon: A. 811-05 • 
Fiók'ízlel: IV., Petőfi tér 5 .— Telefon; Automata 870-03-

GRANDICH FERENC
tojáske reskedö

K özponti V ásárcsarn ok , to jásp iac Telefon; A. 850-68.
Megbízható, naponta friss, lámpázott tojás. 

Kívánatra az árut házhoz szállítom

Számtalan bel- es külföldi kitüntetés ! 
Magvarország aranykoszorus mestere!

J A N C S U R Á K  G U S Z T Á V A -
Budapest, IX., Ferenc u. 39. Telefon  : J. 308-47
Főzőedények Gőzüzemű főzőkészülékek Üstök

ZI MKA R A F A E L
sütő

l„ HORTHY MIKLÓS ÚT 7. -  TELEFON: J. 328-67.
Elókelö szállodák és vendéglők szállítója.

K U L I C H  J Á N O ^  tojáSi vaj és egyébA V J L . I V # !  I  Ü H I I V / O  tejtermék kereskedő 
B u dapest, IX., K özponti V ásárcsarn ok  2 9 —3 3 .

Telefon : Aut. 854—72.
Naponta friss áru ! Házhoz szállítás !

LÁSZLÓ-SONKA a legjobb

Gyártja: László Lajos és Gyula hentesárugyár rt.
Budit pest. VITT., Német ucca 21—23.

Tel.: J. 315—34 és J. 462—48.

V A S - ÉS RÉZBUTOR
sodronyágybetétek, összecsukósógyak kárpi­
tozott matracok
jót é s  o lcsón  s z á llít  a  3 0  év óta fen n á lló
PROHÁSZKA-gyár

______VI. Gr. Zichy Jenő ucca 46. Fiók : Üllői út 9.

S z é k e k ,  a s z t a l o k ,  s ö r k i m é r ő ­
k é s z ü l é k e k ,  b o r p u l t o k ,
jégszekrények, teljes vendéglői beren­
dezések, evőeszközök, billiárdok, por­
cellán és üvegáruk stb.

F R I E D  Z S I G M O N D  é s  F IA
BUDAPEST. VII.. KIKÁLY UCCA 39.

SZENT ISTVÁN PORTER SOR
A P O L G Á R I S E R F Ő Z D E

P Á R A T L A N  KÜLÖNLEGESSÉGE
Merkantil-nyomda (Havas Ödön) Budapest. Vili., Hunyadi ucca 43.




